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CONSEIL DE SECURITE 
Ttent@-naUVi/m@ annh 

Lettre drth du 4 avril 1984, rdrarrh au Smcr/trire g(n/rrl par 
la Chrrg4 d8rftrirer par intirim de la Mirrion parmrnrnto de la 

Chine rupr/r de l~Orgrnir8tion dea Nitionr Unie8 

J’ai l’honneur de voua trrnrmettro ci-joint la trxte d’une d&clrrrtion faito 
10 2 avril 1984 par le porte-paroh du Minirtiro dem rffairar kang~ror do la 
Rapublique populrira da Chine. 

Jo voua rerrir obligi de bian vouloir frira di8triburr 10 texte do la prd8rnt8 
lettre l t de la pihcr jointe coma documnt officiel do l~A88ombl/o ghirrla, 8u 
titra du point 11 de la lirte priliminaire , et du Ccrnroil d8 8kUtiti. 

IA iwdrentrnt permanent par intkim dr 14 
RdpUbliCXU8 populaito do Chino 8upr&8 do 
l'OrqAni8atiOn de8 N8tion8 Uni.8, 

(8ignd) LIANG Yufm 
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ANNEXE 

DECLARATION DU PORTE-PARCLE DU MINISTERD DES 
AFFP.IRES ETRANGERES DE CHINE 

2 avril 1904 

Une fois encore, les troupes vietnamiennes d'agression ou Kampuchea viennent 
de faire urre incursion en Thaïlande mais elles ont été repoussées par les vaillants 
soldats et civils thaïlandais. Le 29 mars, le Minist&re thaïlandais des affaires 
étrangéres a adressé une protestation énergique aux autorités vietnamiennes. Le 
Gouvernement chinois condamne avec indignation les autorités vietnamiennes pour 
leur acte d’agression et appuie résolument la position solennellement adoptée par 
le GolJvernement thaïlandais. 

Lors de son récent voyage dans plusieurs pays d’Asie et du Pacifique, le 
Ministre vietnamien des affaires btrangéres, Nguyen CO mach, a abondamment parlé 
de ce qu’il appelait son “attitude réaliste” et sa “sincérité” dans la solution du 
probl&me kampuchéen. Il venait & peine de faire ces remarques que les troupes 
vietnamiennes ont effectue l’incursion militaire en Thaïlande, mettant en évidence 
l’hypocrisie et la duplicité des autorités vietnamiennes. 

L’acte criminel commis par le Viet Nam est une violation flagrante de 
l’intégrité territoriale et de la souvetainetb de la Thallande et constitue une 
grave menace à la paix et A la sdcurité dans l'Asie du Sud-Est. C’est Egalement 
une skieuse provocation i tous les pays et peuples épris de justice. NoUs 
aimerions prthenir les autorités vietnamiennes que les peuples du monde ne 
toléreront point leur conduite outrageuse. Si elles s’obstinent a poursuivre cette 
politique, elles auront A supporter les consbquences amkes de leurs actes et 
subiront des dafaites encore plus graves. 


